
Schweiz. Klub für Berner Sennenhunde Körbericht KBS: Wesen
Rapport de S6lection du CBB: Caractöre

Club Suisse du Bouvier Bernois

Hund/chien No.

Rufname
Nom du chien

Geschlecht:-R nH.Sexe: u m

Eigentümer/in (Name, Adresse)
Nom et adresse du propiötaire

Zwingername SHBS-Nr
LOS-No

Chip-Nr.
Chip-No,

Affixe d'ölevage

Wurfdatum
Date de naissance

Der Hund lebt seit (Monat/Jahr) beim Besitzer/in
Le chien vit depuis (mois/annöe) chez le prapriötaire

Vodührer ist -vertrautle con(lucteur esl ) 
familier

- Bauernhol - Haus/ GarlenI tl' lerme maison avec jardin

--. lebhaft.betriebsam lärmig
' vivant. anime bruyanl

Wo lebt der Hund?
Oü vit le chien

Wohnlage
Environnement

Verkehrsedah rung
Expörience avec la citculation routiöre

Stellung innerhalb Meute
Hiörarchie dans la meute

Gesundheit, Verfassung
Etat de santö

Hündinnen
Chiennes

Erziehung /Ausbildung
Niveau d'öducation

I Städt l] Land
vtlle campagne

- ruhig - abgelegenI tranquille 
I eloiqne/isolö

lj

x

ft

ft

n

n

ft n

nicht vertraul
pas familier

Wohnung
appartement

Familie
famille

! Zwinger
chenil

Ehepaar, Einzelperson 

-
couple, personne seule

wenig ! regelmässig
peu r4guliöre

Einzelhund
chien unique

läufig
en chaleur

Hauserziehung
öducation en famille

L l viel
beaucoup

n weitere Hunde
vit avec d'autres congönöres

- gesund - beeinträchtigt (Krankheil, Unfall, I\,4edikamente)u bo, ' troubte @aladie, accident, sous mödicaments)

a kurz vor/nach Hitze
' prös de ses chaleurs

al Erziehungskurse
cours d'6ducation

l scheinlächtig
grossesse nerveuse

, letzte Läufigkeit 

-
u date des derniäres chaleurs

- Prüfunoen
) 

"on"oir" "vnong,q*

Besonderes:
Autres remarques

Anzeichen von Sicherheit,
Furchtlosigkeit, Gutmütigkeit
Signes que le chten est bien equilibrd
vigilant, sans peur et d'un bon naturel

Testsituation

Test

Anzeichen von Scheuheit, Angstlichkeit,
I Aggressivität. Schussscheuheitrl-t r Signes de timiditö, de crainte, d'agressivitö

et de peur persistante du coup de feu

Verhalten gegenüber Fremdpersonen in friedlicher Situation / Comportement envers des persones 6trangöre dans situations paisibles

Begrüssung, Ablesen
der Chip-Nr.

Salutation et lecture
du no de Chip-No

Freies Bewegen in

Personengruppe

Mouvement libre
dans la foule

Durch Menschen-
gasse gehen

Passer un couloir
de personnes

Personenkreis

Encerclement par des
personnes

- sicher, frei -. f reudigI 
sür et ä t'aise u 

ioleux

- zutraulich - verspieltI confiant t 
loueu

nähert sich Personen spontanu 
s approche spontanöment

- lässt sich anfassen! se /alsse caresser

,-, sicher I freudig

- sur loyeux

. r selbständig t, versPielt

- autonome loueur

; Problemlos' sans problömes t

leichtgehemmt führerorientiertt un peu retenu ' allachö au maitre

zurückhaltend r, vorsichtig
reserve " prudent

- Personen gegenüber gleichgültigI 
indifferent envers les gens

- lässt sich nur zögernd anfassen! 
se /alsse caresser avec peine

- vorsichtig - zögerndI prudent hesitant

[l nach Aufmunterung
apres encouragemenl

bei Wiederholung sicherer
se rassure apres qques essats

- aulmerksamI 
attentif

- gleichgültig) indifförent

- unsicherl) p"u sür, incertain

- misstrauischI möfiant

I we.igert. sich
reluse E passaQe

- klebl am Führerl) trop attache au maitre

,, nur angeführt
untquement accompagne

- entfliehtI s'enfuit

- stark beeindrucktu 
trö, p"rturbö

T I klebt am Führer
' trop attache au maitre

E nervös
nerveux

[l droht
menace

, sicher, lrei - freundlich gleichgültig zögernd
I sitr.a]aise ) affable ) ndifferent 'hösitant

zutraulich - problemlos - muss beruhlgt werden

confiant sans problömes u 
doit etre rassure

" weicht aus - drohtI cherche ä eviter J ,"ru""

- ablesen nicht möglichu 
lecture du no impossible

- stark gehemmt - klebt am Führeru 
beaucoup retenu trop anachö au maitre

tl geht geduckt droht
marche en s abatssant menace

F weicht Personen aus
' övite le conlact

- lässl slch nicht anlassen) 
ne se laisse pas caresser

n sicher
sur

- freundlichI 
affectueux

[l verspielt
pueur

- outartioI iocianie

tl unbeeindruckt
' imperturbable

T bleibt f
reste

- ruhio
catme

- etw. beeindruckt - unsicherI 
legörement perfurbe 

) peu sür

entweicht kurz - entweichtL 
sort et revient I senfuit

n hechelt' res7ire fortement

- duckt sich
s aDatsse



Hund/chien No.

Verhalten gegenüber Umwelteinwirkungen / Comportement envers les influences ext6rieurs
(Parcours mit ungewöhnlichen Erscheinungen / Parcours comportant des situations inhabituelles)

SichtbareEinwirkungen(optische) sicher
Phenomenes visibles loptiques) sür

- interessiert) int'ressö

a selbständig
autonome

r gutartig
' sociable

- unbeeindruckt - aufmerksam - vorsichtio
imperturbable rattentif L prudent"

. verspielt - desinteressiert - gleichgültig
joueur ' desinteresse 'indifferent

- ruhig - unselbständig n aufgeregtu calme u döpendant u 
excite

n verunsichert
rnsecunse

[l ausweichend
evttant

klebt am Führer - hechelt
lrop allache au maitre respire fortement

- drohtl..rr""

O ängstlich
peureux

- schreckhaft| 
1pouvantö

- 
leicht ausweichend

I leqörement evasif
_ flieht
I s'enfuil

Hörbare Einwirkungen (akustische)

Phönomönes perceptibles
ä I'oreille (acoustiques)

Schussreaktion
Röaction au coup de feu

, , sicher
sur

n interessiert
tnteresse

r- selbständig
' autonome

- outartioI io"iaoie

- sicher unbeeindruckl! sdr imperturbable

interessiertZ intöressö

- unbeeindruckt - aufmerksamI imperturbable ) attentif

verspielt I desinteressierl

loueur oestnleresse

ruhig - unselbständig
calme I dependant

[l ängstlich
peuteux

[l schreckhaJt
epouvanle

- klebt am Führer hecheltI trop atLachö au maitrd respire fortemenl

n droht
menace

- leicht ausweichendI 
legörement övasif

n verunsichert
rnsecunse

- ausweichendI evitant

- fliehtI 
s'enfuit

- vorsichtig
'prudent

- oleichoültioI indiffeient"

- aufgeregt
I escite

- aufmerksamI attentif

erschrickl kurzZ sursaute tögörement

beruhiot sich raschI se calhe rapidement

flüchtet

= prend la fuite
_ gerät ausser KontrolleI ptus maitrisable

I erschrickt stark n nachhaltig beeindruckt
' sursaute fortement u trös perturbe

löst sich nicht mehr vom Führer') ne quitte plus son maitre

Temperament
Temp6rament

Beziehung z. Führer
Relation avec le conducteur

- lebhaft , ausgeglichenI vif ) öquilibre

- aufmerksam - anhänglich
I attenlif a{fectueu^

- sehr lebhaft - ruhioI träs vil 4 calme

unaufmerksam r lunterwürfig' tndßctpltne ' soumls

- ubernervösI trop n"rr"r,
qleichqültiq

I inaitte-reni

- phlegmatischI phlegmatique

dominanta dominant

Gesamtbeurteilung:
lmpression 96nörale

Ergebnis der Wesensprüf ung:
Resultat de I'examen de caractöre:

tr bestanden
16ussi

I zurückgestellt
alou rne

n nicht bestanden! pas reussi

Begründung für "zurückgestellt" oder "nicht bestanden'
Motif pour "ajournö" ou .pas röussi":

Ort, Datum:
Lieu. date:

Die Körrichter: 1

Les juges:

Anwärter/in:
Juge stagiaire

Der Vorführer bestätigt, über das Ergebnis der Wesensprülung
und die Begründung mündlich informiert worden zu sein.
Le/la conducteur/trice certifie avoir ötö informö verbalement
au rösultat de I'examen de caractöre.

Verteiler:
Distribution

Der/die Hundeführer/in:
Le / la cond ucteu r / trice

Original: Zuchtbuchstelle; 1. Kopie (weiss) : Eigentümer; 2. Kopie (blau): Präsident/in Zuchtkommission
Originat: secrötariat d'ölevege; copie blanche : propriötaire; copie bleue: prösident/e de Ia commission d'ölevage

Anforderungen an das Verhallen von Berner Sennenbunden gemäss FC|-Standard Nr 45:

gute Führigkeit.

Zuchtausschlussgründe gemäss Zucht- und Körreglement KBS Arl. 3.5.1:

Wesensschwäche: Scheuheil, Angstlichkeit, unerwünschte Schärfe (Aggressivität), nachhaltige Schussscheuheit

Exigences de comporlement el caractÖre du Bouvier Bernois selon le standard n0 45 de la FCI:

de tempdrament moyen et docile

Mgtifs d'exclusion de l'flevage selon le rRöglement d'flevage et de sdlection due CBB, art 3.5.1:

Ddfauls de caractÖre: timidit6, crainte, mgrdant lnddsird (aggressivitd), peur persistante du coup de feu.
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Schweiz. Klub für Berner Sennenhunde

Rufnome

Körbericht KBS: Formwerl

Ropporl de S6lection: Exl6rieur

Zwingernome

Affixe d'6hwge

Wurfdotum

Dale de noissance

SH BS-N r.

Club Suisse du Bouvier Bernois

Hund/thien No. _
Nom du chien

Geschlecht:-R. 
-H.Sexe: l, tlf

Eigentümer/in (Ncme, Adrese)

|,on el rrdresse du propri1toire

No-L?S

Tölowier-Nr

No de lolouoge

Widerristhöhe R/M = 64-70 cm; H/F = 58-66) rm;
Houleur ou garrot

Fornwertpositionen gemüss Rassestondord der F(l Nr. 45 / Appr|ciolion d'oprös le slondord F(l No 45

Müngel /döfcuts mineurs Fehler /d6louts maieurs

Rüden:

/vl0 e5

I lvp

0ssolure

ormol

Proporlions

5 Kopl

T6te

Korrekl/rorred

,- beide Hoden im Skrotum

" testicules dons le scrotum

- Widenisthöhe: Longe= 9 : 10! 
Houteur: Lonqueur-9: l0

- 
Hodengrösse ungleich

Ltoill, 
drt testicules indgoux

leicirtIt 
tesg

eher schwer

I plutOtlourde

- kein Hoden tostbor! 
or,rnle$iculepolpobe

' , zu sahwer

f6 
t,op l*rd

nur ern
t l 

un seul

-+ ['folun..* =, ilfr'
- 

schwet!5 
lnrnl

nl 1l'r!l

- 
krtiftig/stork - 

miltel
! fo,t, ! *oyrrn,

zu fein
! t,opfine

zu kurzE 
lropcourt

zu schwer! 
tropiourde

zu lono

tr t,opiong

ruüge - Rüde=moskulin

du sexe 
! 

mole = mosculin

Ü 
,ouc

Hindin = feminin- undeutlich, ve'wischt
! 

fernelie' feminintl vooue.flore

- ^ 
eher leichl

!r plur0tleqi

Riide = femininLt ^ ,... t]
m0le = Temlnln

tl zu KUrz

- trop roltrt

llündin = moskulin

femelle = mosculine

,, tVprsch, kräftig

ryprque, purss0nte
-, eher schwet
1+

p ul0T l0ur0e

zu lekht -. zu schwer, plumpl-I',.. ft5-,,
- lop lege'e - lrop t6rtor,

6 - Oberkopf, Scheitel

- Cr0ne

/ - Fong

- Museou

8 - Stop/Stirnobsotz

- Stop/chonfrein

9 - Nosenspiegei

- Truffe

- Nombre de dents

- Femelure

l5 Augen, Form

Yeux, forme

- Couleur

l8 OFren. Form

0reilles, forme

I 9 - Ansotz

- Tenue

/ (onformulion

Bru$

Poitrine

Rippenkorb

Coge lhorocique

Dos

Iroupe

25 Lendenportie

Flona

26 Bouchlinie

lione du desous

- leichtgewölbt
t l ,_

ieqeremenl Dom0e

- kröftig, millellong
! puisont, de lonoueut moyenne

deutlich nichl zu stork

I 
birtl o,,r,r, pos trop prononcd

schworz

Il 
noi,,

kurzI 
rourt

eher ehertr plutOtplot E plut0tprononc6

zu floch zu $ork ousgeprögt

I tropplot I tropprononco

I plot
- 

gewölbt
! 

bombe

,- zustorkgewölbt,

" tropbomb6,rond

N 'P'I T
p0lnIU

zu floch! 
tropplot

long

long

_ zu spitz
! 

troppointu 
!

zu long

trop lon0

broun

r2 brn,

1,:: tL

Fehlen von Pl

12 monque de Pl

Zonoe

!2 en tenoille

rund

E ronrls

offen

owertesl ouveites

tr3 rrro* It
roso Flecken

!4 ro,hr,'o,r,

gesdlosren

- lorme des lüvres/fo,rrtrl birn fermees

1 1 - 1"sfzsr. Forbe sclworz

- [ouleur r]es ldvres !l noi,,

krottrrlIl rlurt,

etuos Pigmentmongel

E2 ronq* dt

eher schwoch

!2 plutotfoible

stork offen - hönoend

13 tdr nuur,tr, !4 
ornioni*

_^ erheblicher Pigmentmongel (roso)

!J monque de pionentotion arotie (rose)

schwoch. kleine löhne
tr3 

foiblr, dents petires

_o Fehlen onderer Zohne

!' 
monque d'outres dents

zu klein oerötet

E troppetits E äuqeot,es

': Schere

,El en riseoux

-, vollstöndig (M3 unbeochtet)
!l 

complet (M3 non consid6rös)

- 
mondeltörmig, guteingesetzt

! 
enformed'omonde,bienploces

unreoelmüssioe

I 3 
in,;riues i,r'oorll

f ,rrrr,ei f ortitt

_ eh\/os gross

! 
plutoturondes

- ousgedrehl! 
tourn6es vers l'exlerieur

Wommenonsotz
! 

nur, fnnnn
l

tr

tr

f

tr

ft

(reuzbisc

Ü4 
oroon. inf6r [5 sup. 16 progn.goiso

zu

I tropenfonces

16 -
- Paupidres

tri fliJ;

I 7 - Forbe

t
T

!
r!

T

!

!

rl2

T

T

T

o**,rm 
I 3 ouur*r,

- . verlöngerte Lidspolte 
-, 

ousgerollt 
- . eingerollt

!a poupiorestroplonques U) poup.ended.!b poupiöresen dehors

!2 br,. *oyrn
-" hellbrou -, biou (Bitkouge)

!r 
brun cloire !1 

oleu (portietlement breu)ü il;;; ,, broun

0tun

dreieckig

- hochongesetzt,onliegend! 
ofiochees houhs, bien occoll6es

- mittellong, muskulös! 
Jongruu moyenne, muscl6

oross und schwerI 
irondesetlourdestr

zu klein

trop petites

zu hoch ongesetzl

ottoch6es trop houtes

eM0s

plutöt petites

tief ongesetzt

ott. boses

kurz

(oud

Flntterohr

I oreilleflottnnte I

schmol

6troite

tropplotte I
vhwoch, vhmol

foibles,6troits

stork

ZU KUIT zu long

trop (ourt
ft.- 

hop

21 - breit,outousgeformt- tiet! 
lo,qr,bientorm6e 

! 
prolonde

- 
deutlich gewölbt, breit/ovol

! 
bien bombee, lorqe/ovole

n ll'r
lorges, solides

noch hinlen leicht onsteigend

miilelbreit _ \^ienlo Tiel

! peuprofonde
n

moyenne

etwos spilz

nochgebend

c6donl
fl :nttris:ld.

00s sureleve

kurz

E court

schlon k

minces

spitz

trop pointue

T
dos ensel16 dos corp6

_ wentg v0t0ru5r! 
peudepoitroil

pointue

- fe$ - 
gerode

! fr,r, ! 
droit

24 Kruppe ,,., sonft obgerundet,. 
l6görementonondie,courte

long

longue

stork obfollend

trop offois6e

tr
l6görement relev€e ven l'oniöre irop relev6e



Seite 2, Hund Nr. ; Poge 2, chien no. _

rm unl6rieurs,

27

28

29

Rute, Lönge

Queue,

verkürzt - leicht verlöngert! roccourcie ! leodrementollor

-^ in Bewegung hoch -" seitlrch obgebogenul 
houte en oction ilJenroul6e 

sur le cote

- wenio Winkeluno!2 pr, *qrlu
norhoebend sfeil

!2 nffnirrrr, !3,ni,l*

leicht ousoedreht einoedreht
I2 lou,.,*urol'r*t. I3u'i 

l'int.

- zu kurz zu long! tropcourte ! tr.oplongrc

na,i*i:icr;,o',ort
r,', kkkrüte ''."

[6queuo cas6i

,',runterstellt .,,rfrz.Stellung- mem0les l0rreleer p0n0ros

- .5dulterblott kurz, $eil! )unnrln 
rourt et roirle

zu $eil
!5trop 

roides

- von vorn

- vue du devoni

- von der Seite

- vue de cot6

- von dei',kiite

- v5el,d6i i6lÄ,1

Polles

_ eno
I 14. "

eil0rl

32

ofoteneno

I ,t,oit

36

test wenio oeneiotrl fr,rr,, pä,qr, *ni,otes

-vor hinten ,_ qerode, porollel, mässig weit

- vue de l'oniere !l A'optorn, poroildles, öcortes

Knie + Snrunooelenk out oelul 
s,ou*t * io.äiti* *si6t

- . gut gewinkelt, Schulter schräg

! lbien 
onqul6s, epoules oblhues

tr a ,ot*
sehr weich

! 4 
trop offoissees

kuhhesio
I 4 

iorrets de"voche

'n,a'lll,i
[losenofoten

E pottesdeliövre

kurztrittig

fosbeinio zu eno
l5drto,'',.,rä, !6t,opui'oit,

+,icrref'ruides
Itr;iu:6lf,ies

rüore:wJiero* nlde

37 - von hinten _ gerodliniger, regelmüsiger Vortritt

-dedenidre ! 
surlionedroite

38 - Hoorkleid, Siluktur-, schlicht

- Robe, strucfure -'lisse
,- o stork gewelh;

" u 
ondulee

oeloekl
14 lo*tc*

nt
- blun0le

ehv. Rotschimme
!4 

reflefs rousotres

- 
kurz, rund, geschlossen

! 
courtes, onondies, doigts sen6s

- 
etllos $erl! ? 
un oeu roides

r

bodenenor 6uoi,,

lekht

l6gdrement ouvertes

, ,o 
wenig bemuskelt

"u peu muscl6s .

aO 
Russ on ffoten

rouille oux pones

- 
offen, gespreizl

! 
ouvertes dcortees

n4n,3 f:5ro;[
_ Ellbogen eindrehend Ellbogen ousdreheno

! 
coudes murnees vers l'intl coudes toLnees vers l'en!

- 
Pfoten l. ousdrehend hokeneng

T--l! pcles tournees ves l'exl" pottes senees

Possoono

x6oru, "

- krous
il6ir,ro,

zu viel Rus
I5t,op 

du rouille oux pottes

lose Schultern,

d6to(h6e

kuhhessig Pfoten kreuzend

rets de vocire croisontes

leiihi ge.r{ellt ,; $ork oelockl
! 5 

t.c, bäu,b.

- . storker Rotschimmer
)

- touss0lre nenelrnnT

hellbroun. bloss

!lbrun 
cloire, pole

ondul6e

torbe und / Couleur el dessin

liets(hworz
! I 

nni, ,n,,trn,,

lmpression g6n6role, rem0rques (porliculorit6s):

Iond, monleou

4l Weisse

Gesomteindrutlt Bemetkungen (Besonderheiten):

sott. leuchtend brounr

!l.r* 
fonce lumineux

bzeichen _ in ollen Positionen gemös Sto

blonches ! portout conformes ou $ondord
T

mittelbrounr 2 
b,un *oyrn

I

'exomen de beout6: ll beslonden,/räussi n nichr beslonden/pos r6ussi - zurürkgeslelh/oiourn6

Begründung wenn <nkht bestonden>, bzw. <zurückgestellDr

Motil pour les r6sullots <pos r6usir ou <oiourn6>:

0rt, Dotum

Lieu, dote

Die Könichter

Les iuges

Anwörter/in:

Juge $ogioire

Der/die l-1undeführer/in:

Le/lo conducteur/trice:

rl

?


